
GAS CONTROL REBUILD KITS - GAS CONTROL REBUILD KIT #6 0.979"

Rebuild your Riflespeed Gas Control with this OEM Rebuild Kit. Includes Plunger
in your choice of sizes (see below), 17-7 stainless steel Wave Spring, Gas Tube
Roll Pin, Barrel Cross Pin, and two Set Screws. Rebuild is recommended when
replacing barrels or between 10,000 and 25,000 rounds, depending on your firing
schedule. Sizes are based on the Plunger size included with each kit. Measure
the plunger that is being replaced or refer to the Common Configurations and
Settings chart on the Technical Documents page linked below to determine the
correct size for your application.  

Attributes

Name: GAS CONTROL REBUILD KIT #6 0.979"
Manufacturer: RIFLESPEED
Product no.: 100050280
Mfr. No.: US0139
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für das GAS CONTROL REBUILD
KIT RIFLESPEED

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das GAS CONTROL REBUILD KIT RIFLESPEED entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Leistung deines Riflespeed Gas Controls zu optimieren. Bitte beachte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anleitungen, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen und Warnungen in diesem Handbuch befolgst.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Rebuild Kit nur mit kompatiblen Riflespeed Gas Controls.
Achte darauf, dass alle Teile ordnungsgemäß installiert sind, um Leckagen oder Fehlfunktionen zu vermeiden.
Trage bei der Installation Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille.
Arbeite in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Dämpfen zu vermeiden.
Halte dich von offenen Flammen und Hitzequellen fern, während du mit dem Produkt arbeitest.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass du alle Teile des Kits hast: Plunger, Wave Spring, Gas Tube Roll Pin, Barrel Cross
Pin und zwei Set Screws.
Überprüfe die Größe des Plungers, der ersetzt werden muss, und vergleiche sie mit der Tabelle der
gängigen Konfigurationen in den technischen Dokumenten.

Installation

Entferne das alte Gas ControlSystem gemäß den Herstelleranweisungen.
Setze den neuen Plunger in die vorgesehene Position ein.
Installiere die Wave Spring und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Setze den Gas Tube Roll Pin und den Barrel Cross Pin ein.
Verwende die Set Screws, um alles sicher zu befestigen.

Nach der Installation

Überprüfe alle Verbindungen auf Festigkeit und Dichtigkeit.
Führe einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass das Gas ControlSystem ordnungsgemäß
arbeitet.
Halte das Produkt regelmäßig gewartet und überprüfe es nach jedem Schusswechsel.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt und alle Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, dass alle nicht mehr benötigten Teile sicher verpackt und von Kindern und Tieren ferngehalten
werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bei Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den zuständigen
Händler.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitshinweise befolgst. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig!
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GAS CONTROL REBUILD KIT Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the GAS CONTROL REBUILD KIT #6. This guide provides important safety information and
instructions to ensure the safe use and installation of the product. Please read this document carefully before using
the kit.

General Safety Guidelines
Ensure that the kit is used only for its intended purpose: rebuilding Riflespeed Gas Controls.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
handling and installing the kit.
Keep the kit and its components out of reach of children and pets.
Inspect all components of the kit for damage before use. Do not use any damaged parts.
Follow all local regulations and laws regarding firearms and their components.

Specific Safety Precautions for Use
Read all instructions thoroughly before beginning the installation process.
Ensure that the firearm is unloaded and safe before starting any work.
Be aware of potential hazards associated with gas systems, including pressure and heat.
Avoid working in a cluttered or poorly lit area to minimize the risk of accidents.
If you are unsure about any aspect of the installation or use, consult a qualified gunsmith or professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and materials before starting the installation.
Ensure that you have a clean and welllit workspace.

Disassembly of Existing Gas Control

Ensure the firearm is unloaded and safe.
Carefully remove the existing gas control according to the manufacturer's instructions.
Take note of the configuration and size of the plunger being replaced.

Selecting the Correct Plunger Size

Measure the existing plunger or refer to the Common Configurations and Settings chart provided in the
Technical Documents.
Choose the correct plunger size included in the GAS CONTROL REBUILD KIT.

Installation of New Components

Install the new plunger, ensuring it is seated properly.
Insert the 177 stainless steel Wave Spring, Gas Tube Roll Pin, Barrel Cross Pin, and two Set Screws
as per the kit instructions.
Ensure all components are securely fastened and properly aligned.

Final Checks

Doublecheck all installed components for tightness and security.
Reassemble any parts of the firearm that were removed during the process.
Perform a function check to ensure the gas control operates correctly.

Disposal Instructions



Dispose of any unused or damaged components in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of components in regular household waste. Check for local recycling or hazardous waste
disposal options.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the GAS CONTROL REBUILD KIT, please consult the manufacturer's
website or contact their customer support directly.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the GAS CONTROL REBUILD
KIT #6. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.
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Guide de sécurité du produit pour le kit de
reconstruction de contrôle de gaz Riflespeed

Introduction
Merci d'avoir choisi le kit de reconstruction de contrôle de gaz Riflespeed. Ce guide de sécurité est conçu pour vous
fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant de commencer l'installation ou l'utilisation.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit ou ses composants.
Vérifiez régulièrement l'état du kit et remplacez les pièces usées ou endommagées.
Suivez les instructions d'utilisation et d'installation fournies dans ce guide.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, demandez de l'aide à un professionnel qualifié.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Portez toujours des lunettes de protection et des gants lors de l'installation et de l'utilisation du kit.
Ne modifiez pas les pièces du kit. L'utilisation de pièces non conformes peut entraîner des blessures ou des
dommages.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer toute opération de maintenance.
Évitez d'utiliser le kit dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir la corrosion des pièces.
Soyez vigilant lors de la manipulation des ressorts, car ils peuvent se détacher et causer des blessures.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.
Assurezvous de travailler dans un espace bien éclairé et dégagé.

Installation :

Retirez l'ancien plongeur et les composants associés de votre système de contrôle de gaz.
Comparez la taille du plongeur à remplacer avec le plongeur inclus dans le kit pour vous assurer qu'il
est compatible.
Installez le nouveau plongeur en suivant les instructions spécifiques fournies avec le kit.
Fixez le ressort, la goupille de tube de gaz, la goupille de canon et les vis de réglage en suivant l'ordre
recommandé.

Utilisation :

Testez le fonctionnement du système de contrôle de gaz après l'installation.
Surveillez régulièrement le fonctionnement pour détecter tout signe d'usure ou de dysfonctionnement.

Instructions de mise au rebut
Ne jetez pas les pièces usées dans la nature. Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des
déchets.
Les composants en métal peuvent être recyclés. Renseignezvous sur les points de recyclage dans votre
région.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation ou la sécurité de ce produit, veuillez consulter un
professionnel qualifié ou un centre de service agréé.



Conclusion
En suivant ce guide de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre kit de reconstruction de
contrôle de gaz Riflespeed. N'oubliez pas de rester informé sur les mises à jour de sécurité et de signaler tout
produit dangereux aux autorités compétentes. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Riparazione Gas
Control Riflespeed

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Riparazione Gas Control Riflespeed. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni ottimali del tuo sistema di controllo del gas. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un'operazione sicura e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'applicazione prevista.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il kit e i suoi componenti fuori dalla portata dei bambini.
Verifica regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il kit se uno dei componenti è danneggiato o mancante.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione o la manutenzione.
Utilizza guanti per proteggere le mani da eventuali schegge o sostanze chimiche.
Assicurati che l'arma sia scarica e in una posizione sicura prima di iniziare l'installazione.
Non forzare i componenti in posizione; segui le istruzioni per garantire un montaggio corretto.
Non tentare di riparare o modificare il kit senza l'assistenza di un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti i componenti del kit a disposizione.
Pulisci l'area di lavoro e assicurati di avere una buona illuminazione.

Installazione:

Rimuovi il plunger esistente dal sistema di controllo del gas.
Misura il plunger da sostituire o fai riferimento al grafico delle Configurazioni e Impostazioni Comuni per
determinare la dimensione corretta.
Inserisci il nuovo plunger nella posizione corretta.
Installa la molla Wave in acciaio inossidabile 177, seguendo le istruzioni specifiche.
Fissa il Perno di Rullaggio e il Perno Trasversale per la Canna secondo le indicazioni.
Utilizza le due viti di fissaggio per garantire che tutti i componenti siano saldamente in posizione.

Controllo Finale:

Verifica che tutti i componenti siano installati correttamente e che non ci siano parti allentate.
Effettua un test di funzionamento per assicurarti che il sistema di controllo del gas funzioni come
previsto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali del kit.
Non gettare i componenti del kit nell'ambiente; ricicla o smaltisci in modo responsabile.
Controlla se ci sono programmi di raccolta per materiali pericolosi nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto, contattare il rivenditore presso cui è stato acquistato il prodotto o visitare il sito
web ufficiale di RIFLESPEED.



Grazie per aver scelto il Kit di Riparazione Gas Control Riflespeed. Utilizzando correttamente questo prodotto,
contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri durante l'uso.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Naprawczego
Systemu Kontroli Gazów Riflespeed

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu naprawczego systemu kontroli gazów Riflespeed. Naszym celem jest zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie informacji niezbędnych do jego prawidłowego użytkowania.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze wykonuj prace przy użyciu zestawu w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Używaj zestawu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń i zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania zestawu i skontaktuj się z
odpowiednim specjalistą.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Przed przystąpieniem do naprawy upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna.
Używaj odpowiednich narzędzi do instalacji i demontażu elementów zestawu.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Zwracaj uwagę na wszelkie ostrzeżenia i instrukcje zawarte w dokumentacji technicznej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i części.
Zidentyfikuj rozmiar tłoczka, który ma być wymieniony, zgodnie z tabelą typowych konfiguracji.

Demontaż starego tłoczka

Oznacz miejsce, w którym zostanie zainstalowany nowy tłoczek.
Ostrożnie usuń stary tłoczek, korzystając z odpowiednich narzędzi.

Montaż nowego tłoczka

Umieść nowy tłoczek w odpowiednim miejscu.
Zainstaluj sprężynę falistą oraz pozostałe elementy zestawu, takie jak kołek rolkowy rury gazowej i
kołek poprzeczny lufy.
Upewnij się, że wszystkie śruby mocujące są dobrze dokręcone.

Testowanie systemu

Po zakończeniu instalacji przeprowadź testy, aby upewnić się, że system działa prawidłowo.
Obserwuj wszelkie nieprawidłowości podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zestaw naprawczy należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Wszelkie uszkodzone lub zużyte elementy powinny być odpowiednio zabezpieczone przed wyrzuceniem, aby
uniknąć przypadkowego użycia.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W razie pytań lub potrzeb dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy skontaktowanie się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Możesz również sprawdzić aktualizacje dotyczące wycofań produktów na
platformie Safety Gate.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy
udanego korzystania z zestawu naprawczego systemu kontroli gazów Riflespeed.
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GAS CONTROL REBUILD KIT #6 Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa GAS CONTROL REBUILD KIT #6 tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä tietoja
turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Tuote on suunniteltu parantamaan Riflespeed Gas Control
järjestelmääsi. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva käytettävän aseesi kanssa ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen tuotteen asennusta tai vaihtamista.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen toiminnasta tai turvallisuudesta.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti asennuksen ja käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.

Asennus:

Poista vanha plunger ja varmista, että alue on puhdas.
Asenna uusi plunger oikean koon mukaan (katso mukana tulevat mittausohjeet).
Kiinnitä Wave Spring, Gas Tube Roll Pin, Barrel Cross Pin ja Set Screws tiukasti mutta varovasti.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Testaa uusi asennus turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.
Seuraa aseesi toimintaa ja tarkista säännöllisesti, että kaikki toimii odotetusti.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet käytettyjen osien hävittämisestä.
Älä heitä osia tavalliseen sekajätteeseen, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivuilta saatavilla olevat
tekniset asiakirjat. On tärkeää, että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään asiantuntevasti.

Yhteenveto



GAS CONTROL REBUILD KIT #6 on suunniteltu parantamaan Riflespeed Gas Control järjestelmääsi. Noudata yllä
olevia ohjeita ja turvaohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista myös tarkistaa säännöllisesti
mahdolliset turvallisuuteen liittyvät päivitykset tai muistutukset.
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Säkerhetsinstruktioner för GAS CONTROL REBUILD
KIT #6 0.979"

Introduktion
Tack för att du valt GAS CONTROL REBUILD KIT #6 0.979". Detta kit är avsett att återställa din Riflespeed Gas
Control och säkerställa att den fungerar optimalt. För att garantera en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage och skador.
Använd produkten endast enligt avsedd användning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid installation och användning.
Se till att området är väl ventilerat när du arbetar med produkten.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för byte av plunger och andra komponenter.
Installera och använd produkten endast om du är säker på hur det ska göras. Om du är osäker, sök hjälp från
en kvalificerad tekniker.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:

Samla alla nödvändiga verktyg och säkerhetsutrustning.
Kontrollera att du har rätt storlek på plunger enligt diagrammet för Vanliga Konfigurationer och
Inställningar.

Installation:

Ta bort den gamla plunger enligt de specifika instruktionerna för din modell.
Installera den nya plunger i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Använd 177 rostfritt stål Wave Spring, Gas Tube Roll Pin, Barrel Cross Pin och två Set Screws som
ingår i kittet.
Se till att alla delar är ordentligt installerade och säkrade.

Användning:

Efter installation, kontrollera att allt fungerar som det ska innan du använder vapnet.
Utför regelbundna kontroller av gas kontrollsystemet, särskilt efter varje 10 000 till 25 000 skott.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera använda eller skadade delar i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt, särskilt metallkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella webbplats för
mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av GAS
CONTROL REBUILD KIT #6 0.979". Tack för att du bidrar till en säkrare användning av produkter!




